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DOCUMENTO DE IDENTIFICAOÓN EQUINA 

ANCAOES 

NOMBRE/ NAME/NOM 

DESEADOJB 

~UELN 724016119046938 

PADRE/ SIRE 1 PÉRE 

[oELINGER - HANN 

MADRE/ DAM 1 MÉRE 
·.:: 

r [..,..... - ¡:: W !ESPAÑA PT - CDE 

LIBRO GEN EALÓGICO DEJL CABAJLJLO DE DEPORTE ESPAÑO L 

o 
o ~o 



« CARTA DE TITULARIDAD 
ANCADES Inscrita en el Libro Genealógico del Caballo de Deporte Español 

o 

NOMBRE 1 NAME UELN 

DESEADOJB 724016119046938 

IMICROCHIP 1 CHIP 10010000724080880147191 IFECHA NACIMIENTO 1 DATE OF BIRTH 07/04/2019 

IPOR 1 BY DELINGER- HANN lv 1 OUT OF ESPAIQA PT - CDE 

PROPIETARIO 1 OWNER JAVIER BOLAO PUENTE (1900052313) 

~ FEDERICO DE ONIX,. N' 38 ,7' ,A, 37006, SALAMANCA, SALAMANCA, ESPARA 

. 

• ~NOMBRE GANADERIA/ FARM'S NAME JAVIER BOLAO 

EL DIRECTOR DEL LG DEL CDE 

~ 
02/12/2019 

A cada cambio de propietario, la presente carta 
de propiedad deberá ser entregada al nuevo 
propietario después de ser completada la 
dil igencia de venta. El nuevo propietario deberá 
enviarla al LG CDE para la emisión de una 
nueva a su nombre. 

.:: 

With each change of ownership, this 
OWNERSHIP CARO must be handed over to 
the new owner, after having completed the 
notification of sale. The new owner must send it 
to the LG CDE Stud Book so that a new 
OWNERSHIP CARO may be issued in the name 
of the new owner. 

~'"SECCIÓN K PARTE A - KDENTifKCACióN EQUINA 3/ 28 

NOMBRE NAME/NOM SEXO 1 SEX 1 SEXE CAPA 1 COLOUR 1 ROBE UELN FECHA DE NACIMIENTO/ DATE OF BIRTH 1 DATE DE NAISSANCE 

1 DESEADOJB 11 MACHO 
1 1 

A LAZAN 
1 1 

724016119046938 
1 1 

07/04/2019 

RESEÑA 1 DESCRIPTION 1 SIGNALEMENT .. 

CABEZA: GRAN ESTRELLA IRREGULAR COMENZANDO EN LA LÍNEA DE CUENCAS, INCLUYENDO REMOLINO CENTRAL EN LÍNEA INFERIOR DE OJOS, 
PROLONGADA A LO LARGO DE LA NARIZ Y TERMINANDO EN GRAN MANCHA DE CARNE ENTRE OLLARES. BEBE INFERIOR. 

CUERPO: REMOLINOS ESPIGADOS EN AXILAS Y PLIEGUES AMBAS BABILLAS. 

EXTREMIDADES: 
- AD: CALZADO HASTA MENUDILLO. CASCO BLANCO. ~ 

-Al: CALZADO HASTA MENUDILLO. CASCO BLANCO. 
- PD: CALZADO HASTA MITAD DE CAÑA. CASCO BLANCO. 
-PI: CALZADO HASTA MITAD DE CAÑA. CASCO BLANCO. ' 
CICATRICES: HIERRO A NITRÓGENO. ~ 

-
., 

•. 

LUGAR DE NACIMIENTO 1 PLACE OF BIRTH 1 LIEU DE NAISSANCE EL DIRECTOR DEL LG DEL CDE 
FINCA REVILLITA- NAVA DE SOTROBAL- 37850 -SALAMANCA 

TITULAR 1 OWNER 1 PROPRIÉTAIRE ADN/ DNA / ADN 

~ -·· 
JAVIER BOLAO PUENTE (1900052313) 

FEDERICO DE ONIX, N• 38 ,7• ,A, 37006, SALAMANCA, SALAMANCA, ESPAÑA COMPATIBLE -re (~~o~) 
MICROCHIP 1 CHIP OTROS (MICROCHIP) 1 OTHER 1 AUTRE 

10010000724080880147191 o o~ 02/12/2019 -1111111111111111111111111111111111111111111111111111111 111111111111111111111111 LUGAR: ESPAÑA 

1 
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I PARTJE B - A GRÁfl CA 1 OUTLINE DIAGRAM 1 SIGNALEMENT 
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FIRMA Y SELLO DEL VETERINARIO AUTORIZADO DEL LG CDE 1 
SIGNATURE ANO STAMP OF THE LG REPRESENTATIVE 1 SIGNATURE ET CACHET DE LA PERSONNE QUALIFIÉE 

CÓDIGO 1 CODE 
NOMBRE/ NAME 
FECHA/ DATE 

ES00011 

Juan lg nacio Moraleja Valle 

07/11/2019 k-
SECCIÓN I PARTE C - CASTRACIÓN. VERifiCACIÓN DE LA 
DESCRIPCIÓN, RJEGISTRO EN LA BASJE DJE DATOS 
SEeTION I PARTe- eASTRATION, VERIFieATION OF THE DESeRIPTION, REeORDING IN DATABASE 

SEeTION I PARTIE e - eASTRATION, VÉRIFieATION DU SIGNALEMENT, ENREGISTREMENT DANS LA BASE DE DONNÉES 

CASTRACIÓN/CASTRATION/CASTRATION IDENTIFICACION /IDENTIFICATION /IDENTIFICATION 
VERIFICACION DE LA DESCRIPCION 1 VERIFICATION OF THE DESCRIPTION 1 VERIFICATION DU SIGNALEMENT 

~
ECHA Y LUGAR DE LA CASTRACIÓN 1 
ATE ANO PLACE OF CASTRATION 1 
ATE ET LIEU DE LA CASTRATION: !MODIFICACIONES 1 MODIFICATIONS 1 AMENDMENTS: 

jAÑADIDOS 1 ADDITIONS 1 ADJONCTIONS: 

4/28 

5/28 

o .... ..... ..... ... .... .......... ........................ .. ..... ............ .. .............................. .. ..... ......................... .............................. ... ............................. . 
(!S REGISTRO DE UN DOCUMENTO DE IDENTIFICACIÓN EN LA BASE DE DATOS DE UN ORGANISMO EXPEDIDOR DISTINTO DEL QUE 
" IRMA y SELLO DEL VETERINARIO ¡ EXPIDIÓ EL DOCUMENTO ORIGINAL 1 REGISTRATION OF AN IDENTIFICATION DOCUMENT IN THE DATABASE OF AN ISSUING BODY 

IGNATURE AND STAMP OF OTHER THAN THE BODY WHICH ISSUED THE ORIGINAL DOCUMENT 1 ENREGISTREMENT D'UN DOCUMENT D'IDENTIFICATION DANS 
ETERINARIAN 1 LA BASE DE DONNÉES D'UN ORGANISME ÉMETIEUR AUTRE QUE CELUI QUI A DÉLIVRÉ LE DOCUMENT: 
IGNATURE ET CACHET DU 
ÉTÉRINAIRE: 

Firma de la persona cualificada 1 Signature de la 
personne qualifiée 1 Signature of qualified person: 

Fecha y lugar 1 Date and place 1 Date etlieu: 

Sello del organismo expedidor o de la autoridad competente 1 
Stamp of issuing body or competen! authority 1 Cachet de 
l'organisme émetteur ou de l'autorité compélente: 



12/28 

FECHA DE REGISTRO POR NOMBRE DEL DIRECCION DEL PROPIETARIO NACIONALIDAD FIRMA DEL SELLO DE LA 
LA ORGANIZACIÓN, LA PROPIETARIO DEL PROPIETARIO ORGANIZACIÓN, LA 

ASOCIACIÓN O EL PROPIETARIO ASOCIACIÓN O EL 
SERVICIO OFICIAL SERVICIO OFICIAL 
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~ECCJON V - CERT KHCADO DIE ORYGEN DEL CABALLO DE DEPORTE ESPAÑ OL 13/2 8 "'\ 

CERTIFICA TE OF ORIGIN OF SPANISH SPORT HORSE 1 CERTIFICAT D'ORIGINE DE CHE VAL D'ESPORT ESPAGNOL 

NOMBRE/ NAME/NOM UELN SEXO 1 SEX 1 SEXE 

1 
DESEADOJB 

1 1 

724016119046938 
1 1 

MACHO 
1 

!CLASE DEL LIBRO GENEALÓGICO 1 STUDBOOK CLASS 1 CLASSE DANS LE LIVRE GÉNÉALOGIQUE SECCIÓN PRINCIPAL 1 

FECHA DE NACIMIENTO 1 
07/04/2019 

LUGAR DE NACIMIENTO 1 PLACE OF BIRTH 1 LIEU DE NAISSANCE 

DATE OF BIRTH 1 DATE DE NAISSANCE 
FINCA REVILLITA ·NAVA DE SOTROBAL • 37850 ·SALAMANCA 

NOMBRE CRIADOR 1 BREEDER 1 NAISSEUR 

JAVIER BOLAO 
POR/ BY /PAR 

DIRECCIÓN 1 ADDRESS 1 ADRESSE 

1900052313 ASOCIACIÓN NACIONAL DE CRIADORES DE 
CABALLO DE DEPORTE ESPAÑOL • ANCADES 

CERTIFICADO DE ORIGEN VALIDADO EL 1 C/ MARQUÉS DE URQUIJO, 47 • BAJO A 

CERTIFICA TE OF ORIGIN VALIDATED ON 1 07/11/2019 28008 MADRID 

CERTIFICAT D'ORIGINE VALIDÉ LE 
NÚMERO DE TELÉFONO f TELEPHONE NUMBER 1 No DE TÉLÉPHONE 

EL DIRECTOR DEL LG DEL CDE - (+34)915490925. 915497402.915490984 

ne NÚMERO DE FAX 1 FAX-NUMBER 1 N° DE TÉLÉCOPIE 

~ 
;E&?~ o~) (+34) 915491039 

- o o~ - EMAIL info@ancades.com 
07/11/2019 

' 
/ 



CARTA GENEALÓGICA DE DESEADOJB 

PADRE/ SIRE / PÉRE 

DELINGER-HANN 
276431318100908 NEGRO 2008 

MADRE/ DAM / MÉRE 
ESPAAA PT- CDE 
724016112043003 CASTAÑO 2012 

DON FREDERICO (DE) - HANN 

032501_0011528 NEGRO 1997 

SANSIBAR- MECKL 

NEGR02001 

ESPRIWALL- HANN 

032501_0007571 NEGRO 2000 

EVORA CS - CDE 

724002120400052 CASTAÑO 2006 

SECCIÓN VI 

UELN 724016119046938 

DONNERHALL-OLDBG 

276333330887081 ALAZAN 1981 

CLEOPATRA(DE}-HANN 

032501_0011529 CASTAÑO 1990 

SANDRO HIT- OLDBG 

276333330471993 NEGRO 1993 

LONI- MECKL 

ALAZAN 1991 

ESPRI- HANN 

032501_0003027 ALAZAN 1981 

WENDY-HANN 

032501_0007575 NEGRO 1995 

ESPRIWALL - HANN 

032501_0007571 NEGRO 2000 

WEL T NOVA- CDE 

191206_0004268 CASTAÑO 1996 

14/28 

15/28 

CONTROL DE LA IDENTIDAD DEL ANIMAL EQUINO DESCRITO EN EL DOCUMENTO DE IDENTIFICACIÓN 
CONTROL OF IDENTIFICATION OF THE EQUINE ANIMAL DESCRIBED IN THE IDENTIFICATION DOCUMENT 

CONTROLES D'IDENTITÉ DE L'ÉQUIDÉ DÉCRIT DANS LE DOCUMENT D'IDENTIFICATION 

Debe comprobarse la identidad del animal equino cada vez que lo exijan la legislación y la normativa y debe certificarse que el animal equino presentado se corresponde 
con la descripción dada en la sección 1 del documento de identificación. 

The identity of the equine animal must be checked each time thi s is requ ired by the law and the rules and it must be certified that the equine animal presented conforms to the description 
given in Section 1 of the identification document. 

L'identité de l'équidé doit étre contrólée chaque fois que les lois et les reg les l'exigent et il doit étre certifié que l'équidé présenté est conforme au signalement donné dans la section 1 
du document d'identification. 

MOTIVO DE LA COMPROBACIÓN NOMBRE Y APELLIDOS (en mayúsculas), CARGO Y FIRMA DE 
FECHA CIUDAD Y PAÍS (evento, certificado sanitario, etc.) LA PERSONA QUE VERIFICA LA IDENTIDAD. 

Date Town and country Reason for check (event, health certificate, etc.) Motif du Name (in capitalletters) , capacity and signature of the person verifying the 
Date Ville et pays controle (concours, identity. 

certifica! sanitaire, etc.) Nom (en lettres capitales), qualité et signature du vérificateur de l'identité. 

----r-


